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fair winds and good sailing - with FISBA

Fine fabrics and handkerchiefs



De la serie Geigy «Eva y los colores» no 4

i)j&> csu&uno (i Estos son los colores
inaltérables al agua I)

Excelente solidez a la luz

y muy buenas solideces al mojado:

Geigy Los Cuprofenil
- colorantes de tratamiento posterior con sulfato

de cobre - responden perfectamente a todas las

exigencias formuladas en la tintura y estampaciôn

de los textiles de fibras celulôsicas.
(O
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Para datos técnicos véase al dorso. |
"o>
0)

J.R.Geigy S.A., Basilea



Datos interesantes
para el técnico tintorero
y estampador

Campos de aplicaciön de los colorantes Cuprofenil:

Hilos para coser y tejer, géneros de punto, trajes
de déporté.
Tejidos tenidos en diversos colores.
Tejidos para trajes, sobre todo, si han de someterse
a un tratamiento con résinas sintéticas.
Articulos velours, telas para colchones.
Tejidos para mobiliario tenidos y estampados.
Articulos conteniendo una capa de materia sintética
(por ejemplo PVC).
Tintura sölida de articulos media-lana.

Colorantes insuperables que han sido probados
en la practica:

Negro Cuprofenil BWL

Negro Cuprofenil GWL

Bonitos matices negros y muy sôlidos que se obtienen

por un sencillo método de tintura, asi como por un

econômico tratamiento posterior con sulfato de cobre y

âcido acético. Estos colorantes se distinguen por
su muy buena solidez a la luz y su resistencia al

lavado c) a 95° C.

Novedad:

Rojo Cuprofenil GL

Rojo de tratamiento posterior con sulfato de cobre,
de buen rendimiento en toda clase de fibras celulosicas-
En combinaciôn con el Rubi Cuprofenil RL y el Negro

Cuprofenil BWL, este nuevo colorante es

particularmente apropiado para la tintura de matices
rojo azulado y burdeos intensos.
Gracias a su muy buena solubilidad y a su râpido
poder de fijado, el Rojo Cuprofenil GL es muy apropiado

para el procedimiento de tintura al foulard.
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J. R. Geigy S. A., Basilea



Seidenfabrikation

Nouveautés

Silk manufacturers

Zurich

SÄ®



Erfolgsgarantie

eingebaut

A sure hit

Auf den anspruchvollsten Märkten
der Welt wurden dieses Frühjahr
Regenmäntel aus OSA-ATMOS
dem Publikum vorgestellt und sehr

gut — vielerorts sogar hervorragend

— verkauft Der
Konsument bewies mit dem
schlagkräftigsten aller Argumente —
dem Geldbeutel in der Hand—
dass OSA-ATMOS, das
federleichte Gewebe aus 67 %
Polyesterfaser DIOLEN und 33 %
speziell ausgesuchter Baumwolle
(fasergemischt), genau das ist, was
der neue Lebensstil verlangt.
1960 wird ein OSA-ATMOS-Jahr
Wollen Sie nicht auch zu denen
gehören, die diese Trumpfkartc
ausspielen

OSA-ATMOS raincoats were tried
out this spring on various markets
known for the discriminating tastes
of their customers, and they were
sold like the proverbial hot cakes

everywhere By actuel purchases
— the best possible argument —

shoppersproved that the ultra-light
OSA-ATMOS fabric is just what
the public needs today. This fabric
is made of a mixture of 67 %

DIOLEN polyester fibre and 33 %

cotton (blended in the fibre).

1960 will be an OSA-ATMOS year!
Why not make sure of having this

ace up your sleeve, too



Une preuve
irréfutable de succès

Ce printemps, la clientèle la plus
exigeante a trouvé, sur le marché, des

manteaux de pluie OSA-ATMOS
auxquels elle a réservé un succès

de vente extraordinaire. Le
consommateur a prouvé — portemon-
naie en main, ce qui est une
garantie majeure — que le tissu
OSA-ATMOS ultra-léger est
exactement ce qui répond aux exigences

actuelles. Ce tissu est composé
d'un mélange en fibre de 67 % de

DIOLEN (fibre polyester) et de

33 % de coton.

For detailed
Information apply to

HAUSAMMANN
TEXTILES LTD,
Wintertliu r
(Switzerland)
Cables OSATEX

includes

Decorating and

Furnishing Fabrics

Marquisettes and Voiles

Fabrics for Ladies'
Apparel

Fine Swiss Cottons

Shower-proofed
Materials

1960 sera une année OSA-ATMOS
Tous ces atouts sont à votre
disposition. Pourquoi ne pas les saisir



Fashion

Palette

High above the realm of trees and flowers

the Ice Queen thrones.

Glittering icicles are her diadem,

the translucent blue of the ice caverns

her royal summer robe

ym
wmmr

glacier
featured in

Stoffels ownwoven and

ownprinted novelties

Stoffel & Co. St. Gall

Switzerland
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Führend in der Herstellung

von Baumwollgeweben
und Synthetics
Seit Jahrzehnten spezialisiert in Voile
und Marquisette für Gardinen etc

Spezial-Departement : Fabrikation

von Damen- und Herren-Regen-

n. mänteln, klassisch und modisch,

H imprägniert

nderegg A.G

Weinfelden
(Schweiz)



Your

best

shirt...

— light as a feather
— able to " breathe "

absolutely no-iron
water and stain-resistant

best
/

raincoat
"The latest novelty from SISAF
Ladies, Gentlemen'sandChildren's
raincoats with the unsurpassed
" pratica" advantages :



muslin and nylon handkerchiefsColoured embroidered cotton

9.«'
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OBT. SCHWARZENBACH +CO

THALWIL SUISSE



Les nouveautés

Berthold Guggenheim fils & Cie
Zurich
Löwenstrasse 17 - Zurich 1

Câble: BEGUGG - Tél. 25 78 14







MAX KIRCHHEIMER S

Zürich
Brandschenkestrasse 4

Nouveautés
Soie
Coton
Rayonne
Synthétiques

Kircheimer Ltd., 308 Regent Street,
London W. 1.



C [iI\ODE! KIES

GUIPURES

U.S.A. Representation JA- S. <^cld SiCfflttpCUfiy' 1412 Broadway^J\/cW^Ïûïlc J stockavailahle
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TISSUS POUR RIDEAUX J.G. NEF & CO. S.A., HERISAU
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Carrés de twill pure soie, imprimés et

enrouIés à la main.

Cure silk twill squares, hand printed and
Mth hand rolled border.

Caholetas de twill de seda pura estam-
Padas y repulgadas a mano.

Reinseidene Twill-Kopftiicher handbe-
druckt und handrolliert.



Emil Anderegg Ltd.
Weinfelden

Known for their qualities in cotton
and synthetic piece goods

SPECIAL DEPARTMENT: Manuf. of first-
class raincoats for ladies and gentlemen

ÎÏETTI.ERA * « Co. IH:
ST. SM.L

Novelties in plain and

printed piece goods

Two centuries of quality

and tradition

La « Cltf» Hausammann

garantit la qualité

Marques suisses — Marques de qualité
Fils de mélange intime laine et coton

FL

Trüb & Cie S. Ä.

Filature et Retorderie

Uster (Suisse)

100

Buntweberei

•Weberei Sirnach
S1RNACH /

FärbereiBleicherei •

Ausrüsterei

E. ROELLI & Co. Ltd., St. Gall
Specialising in:

all kinds of embroidered curtains
Nets, Marquisettes, Voiles

Embroidered organdies and muslins

Swiss Trade Marks Marks of Quality

Honegger & Co. Ä.-G., St. Gallen
(Schweiz)

Fabrikation von Baumwoll-, Zellwoll-
und Kunstseidengeweben, glatt-,

buntgewoben, bedruckt und bestickt.
Taschentücher.

Baerlocher
& Co.

RHEINECK
— (St-Gall)

Tél. 4 44 51 v

a- tissus de coton - Mou-

SSSUa-."-"

ABEGG BROS.
HORGEN

Exporters of Swiss fabrics
finished in own works founded

1815

Marquisettes, Organdies, Voiles,
Waterproofs, Novelties

Marcas Suizas — Marcas selectas

Weberei Wallenstadt
WALLENSTADT

Qualitätsprodukte aus Baumwolle
Zellwolle und synthetischen Fasern

Pullovers velours

Ladie5. * Gents' Underwear

Velvet pullovers

Qpafine
Marque déposée

A. NAEGEIjI S.A.

Fabrique de bonneterie
r V/interthux

Berlingen et Wim

cl{aßa?
Knitted outerwear
and underclothing
Knitted fabrics

Robes et
Pullovers jersey
Sous-vêtements
jersey
Tissus jersey

Jakob Laib & Co.,
Amriswil

Schweiz er-Mar ken — Qualitäts- Marken

Aspor
S.A., PORRENTRUY (BE)

Fabrique de Bonneterie

Sous-vêtements - Chaussettes
fantaisie - Pullovers jersey

Underwear
Fancy socks - Jersey pullovers

Eugstei
& Huber S.A.

St-Gall

Tissus de coton ""^"^tdeaux, etc.

Fabrique de gants pour l'industrie et le
sport. — Manufacturers of gloves for
industry and sport.

Mark

WEGA
La marque suisse qui
s'impose

The leading
Swiss Trade



1 IV,I

the label with customer appeal

Stofïel & Co. St. Gall Switzerland

Spinners Weavers Dyers Finishers



Durch enge Zusammenarbeit entstehen

höchste Leistungen.

Perfect Team-Work for Top Results.

Modell/Styled by :

Simoes Ltda, Lisbon/Portugal

Stickereien/Embroidery :

Bischoff Textiles Ltd., St. Gall/Switzerland

BischofF Textil AG

Fabrikation

von Stickereien

St. Gallen / Schweiz



WSjfj

JAKOB SCHLAEPFER



Adresses utiles
Addresses to note

CHARLES GORINI
ST. GALLEN

FEINWEBEREI
STICKEREIEN

Kahn & Reber AG. Zürich

Diep

BORDADOS
TRICOTS & JERSEYS

Nylon - Rayon - Cotton - Wool
piece goods for garments and underwear

pour robes et sous-vêtements

Tobler Frères & Cie
TEUFEN près St-Gall

BORDADOS

Bosshaid

STICKEREIEN FÜR DAMENWÄSCHE

BRODERIES POUR LA LINGERIE FÉMININE

EMIL WILD & Cie S.A.

Elsaesser & Co. AG. Kirchberg/Bern
Gegründet 1871

Weberei und Druckerei

Spezialität Druckstoffe moderner Geschmacksrichtung
für Innendekoration

WETTER & Co., HERISAU

Embroideries
Guipure laces
Fine cotton piece goods

Broderies
Dentelles guipure
Tissus fins de coton

Direcciones interesantes
ReachtemÊÊÊê^^^men.





fWtm
für verschiedene Verwendungszwecke
Einfache Garne in mehreren Numerierungen,
s oder z gedreht.
Gezwirnte Garne in verschiedenen Stärken.
Alle Titer in rohweiss, z.T. auch garngefärbt
lieferbar.

einfaches Garn, ohne Verdrehungstendenz,
für die Strumpfindustrie.

hochbauschiger Typ mit angepasster Elastizität

für die Herstellung von Pullis und Wäsche.

für die Fabrikation von Skihosen-Stoffen.

Für jeden das Passende!
Das ist auch die Devise von 'Helanca' und einer der Gründe für den
enormen Erfolg von Artikeln aus 'Helanca'-Garn auf der ganzen Welt:
Jedem Verarbeiter möglichst genau jenen Garn-Typ zu liefern, der
für seine Artikel am besten taugt, d.h. mit dem er die sprichwörtlichen

Vorzüge des 'Helanca'-Garns von Fall zu Fall am besten zur
Geltung bringen kann.
'Helanca'Garn wird darum in vielen Numerierungen hergestellt,sodass
Sie aus einer ganzen Reihe üblicher Typen das Ihnen Passende
wählen können. 'Helanca' kennt eine Vielfalt von Typen und
Garnstärken, 'Helanca'-Garn aber gibt's nur eines.

Bezugsquellennachweis durch die
Schutzmarkeninhaberin Heberlein & Co AG, Wattwil

® registrierte Schutzmarke. Heberlein & Co AG, Wattwil

gestattet den Gebrauch ihrer Marke 'Helanca'
ausschliesslich bei Einhaltung bestimmter Verfahrensvorschriften

und von ihr überwachter Qualitätsanforderungen
für Kräuselgarn und daraus hergestellte Artikel.

30
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Die Streba Kollektion Deux-pièces bietet Ihnen
Modelle nach den neuesten Créationen von Paris
und Florenz, aber auch bezaubernde
hauseigene Schöpfungen. Einzigartig fein gestrickt
aus langfaseriger Baumwolle, indanthren
gefärbt, oder aus weicher Perl-dekatierter Wolle,
Mitin mottenecht, werden Ihnen die praktischen
und preisgünstigen Streba Deux-pièces sicher ge-

Deux-pièces fallen und nicht nur Ihnen, sondern auch
Ihren Kundinnen. Lassen Sie sich bitte die neuen

grosse Mode Streba Modelle von uns zeigen.

Suchen Sie attraktive Strandpullis für die
Ferienzeit, oder neue kleidsame Modelle fürs
Haus oder die Reise? In der neuen
Streba Pullover-Kollektion werden Sie das

Richtige finden, kleidsam und elegant, einzigartig
fein gestrickt aus bester Baumwolle, indan-

Pullover thren gefärbt oder aus weicher Perl-dekatierter

schön Wolle, mottenecht. Lassen Sie sich die
preisgünstigen Streba Modelle bitte zeigen,

und praktisch Sicher werden sie Ihnen gefallen.
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